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SCOPE AND COVERAGE

Esta es nuestra primera Memoria de Sostenibilidad de Geotérmica Platanares 
acorde con el Global Reporting Initiative en la modalidad Esencial de GRI Standards 
y ha sido verificada por la Fundación Hondureña de Responsabilidad Social 
Empresarial en la modalidad Exhaustiva. La misma cubre el periodo de enero a 
diciembre de 2021 y en ella se expone el alineamiento con los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible. Nuestro interés es presentar nuestros resultados en forma 
anual. Siendo el punto de contacto:

This is our first Geotérmica Platanares Sustainability Report in accordance with the 
Global Reporting Initiative in the Exhaustive modality of GRI Standards and has 
been verified by the Honduran Foundation for Corporate Social Responsibility in 
the Exhaustive modality. It covers the period from January to December to 2021 and 
it exposes the alignment with the Sustainable Development Goals. Our interest is to 
present our results on an annual basis. Being the point of contact 
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In Honduras, Geotérmica Platanares is the 

first renewable energy plant with a 100 

percent circular economy and with it we 

generate 38 MW, with which we have 

reduced interruptions and improved the 

stability of the electrical system of the 

electrical network in the western zone, 

which previously suffered from many 

shortcomings.

Currently our quality of service is 98.6% and 

our interruptions are largely due to causes 

external to our operations, in this way more 

than half a million inhabitants of our area of 

influence can receive a necessary resource 

for the quality of life of their homes, and In 

addition, an important sector of the 

Honduran economy receives a stable, 

accessible and affordable energy 

supply.

Thanks to our circular sustainability 

model, we provide job stability to 

53 permanent collaborators and 

about 250 indirect employees.

In the same sense, economic sustainability 

is associated with environmental 

sustainability, since with our low 

environmental footprint and the high rate 

of circularity of our electricity generation, 

we have managed to prevent than 192 

thousand tons of carbon dioxide from 

affecting the atmosphere.

In this way, GeoPlatanares returns with 

added value to the communities that are 

the basis of our business success and that 

constitute for us a commitment to the 

creation of a sustainable future in 

accordance with the 2030 SDG Agenda 

formulated by the United Nations 

Organization.

Thanks to them, we are willing to continue 

investing resources, generating quality 

employment and improving our 

environment for the benefit of our 

communities. We invite you to read this first 

sustainability report and tell us your 

comments and opportunities for 

improvement.

En Honduras a través de Geotérmica 

Platanares somos la primera planta de 

energía renovable 100 por ciento de 

economía circular y con ella generamos 38 

Mw con los cuales hemos reducido las 

interrupciones y mejorado la estabilidad 

del sistema eléctrico de la red eléctrica de 

la zona occidental que anteriormente 

sufría de muchas deficiencias.

En la actualidad nuestra calidad de servicio 

es 98.6 % y nuestras interrupciones son 

mayoritariamente por causas externas a 

nuestras operaciones, de esta manera más 

de medio millón de habitantes de nuestra 

zona de influencia pueden recibir un 

recurso necesario para la calidad de vida 

de sus hogares y además un importante 

sector de la economía hondureña recibe 

un suministro de energía estable, accesible 

y asequible.

Gracias a nuestro modelo de sostenibilidad 

circular damos estabilidad laboral a 53 

colaboradores permanentes y cerca de 250 

indirectos. 

En igual sentido la sostenibilidad 

económica está asociada a la ambiental ya 

que con nuestra baja huella ambiental y la 

alta tasa de circularidad de nuestra 

generación eléctrica hemos logrado evitar 

que más de 192 mil toneladas de dióxido 

de carbono hayan afectado a la atmósfera.

De esta manera GeoPlatanares devuelve 

con un valor agregado a las comunidades 

que son la base de nuestro éxito empre-

sarial y que constituyen para nosotros un 

compromiso para la creación de un futuro 

sostenible acorde con la Agenda 2030 de 

ODS formulada por la Organización de 

Naciones Unidas.

Gracias a ellas es que estamos dispuestos a 

continuar invirtiendo recursos, generando 

empleo de calidad y mejorando nuestro 

entorno ambiental en beneficio de 

nuestras comunidades. Les invitamos a 

leer esta primera memoria de sostenibi-

lidad y nos índique sus comentarios y 

oportunidades de mejora.

We are willing to continue 

investing resources, generating 

quality employment and 

improving our environment for 

the benefit of our communities.
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MENSAJE DEL DIRECTOR
5 AÑOS AL SERVICIO DE LA SOCIEDAD

A MESSAGE FROM DIRECTOR
5 AÑOS AL SERVICIO DE LA SOCIEDAD
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Josué Arita
Plant Manager

Estamos dispuestos a continuar 

invirtiendo recursos, generando 

empleo de calidad y mejorando 

nuestro entorno ambiental en 

beneficio de nuestras 

comunidades.

Josué Arita
Gerente de Planta
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|  TO OUR STAKEHOLDERS |  A NUESTROS GRUPOS DE INTERÉS

 in educational support
en apoyos educativos

contribution to the 
electricity sector 

contribución al sector eléctrico

direct
directos 

indirect
indirectos

jobs generated 
empleos generados 

53 | 250

are avoided through our 
production process

evitadas a través de nuestro 
proceso de producción

communities under the 
influence of our CSR policy.

comunidades bajo influencia 
de nuestra política de RSE.

people benefited from 
our services

personas beneficiadas con 
nuestros servicios

trees were planted in our 
areas of influence.

árboles sembrados en nuestras 
áreas de influencia

circular energy
energía circular

staff turnover
rotación de personal 

“0” 
accidents

accidentes
in our facilities 

en nuestras instalaciones

+42kUSD0%

+500k100% 195k ton CO238MW +9,0005

We promote 

sustainable 

development through 
geothermal energy 

generation

Impulsamos el 
desarrollo sostenible 

a través de la 
generación de 

energía geotérmica 
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We are part of Ormat Technologies, Inc. a 

leading geothermal company and the only 

vertically integrated company dedicated to 

geothermal and recovered energy 

generation (REG), with a solid plan to 

accelerate long-term growth in the energy 

segment market. (www.ormat.com)

Geothermal Platanares, S.A. de CV, is a 

subsidiary of the North American 

company Ormat Technologies, Inc., and is 

located in San Andrés Minas, La Unión, 

Copán. We operate a 38 MW geothermal 

power plant that provides continuous base 

load power to the electricity grid of the 

western zone of Honduras. The project 

increased reliable electricity generation 

capacity by approximately two percent at a 

cost that is 24.5% less than the average 

cost of residential electricity in Honduras. 

(www.geoplatanares.hn)

Somos parte de Ormat Technologies, Inc.  

empresa líder en geotermia y la única 

empresa integrada verticalmente 

dedicada a la generación de energía 

geotérmica y recuperada (REG), con un 

plan sólido para acelerar el crecimiento a 

largo plazo en el mercado del segmento 

energético. (www.ormat.com)

Geotérmica Platanares, S.A. de CV, es 

subsidiaria de la empresa norteamericana 

Ormat Technologies, Inc., y se encuentra 

situada en San Andrés Minas, La Unión, 

Copán. Operamos una planta de energía 

geotérmica de 38 MW que proporciona 

energía de carga base continua a la red 

eléctrica de la zona occidental de 

Honduras. El proyecto aumentó la 

capacidad confiable de generación de 

electricidad en aproximadamente un dos 

por ciento a un costo que es un 24.5 % 

menor que el costo promedio de la electri-

cidad residencial en Honduras. (www, 

geoplatanares.hn)

CORPORATE GOVERNANCE
GOBIERNO CORPORATIVO
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GRI   102-1 _ 102-7, 

 102-11, 102-16, 102-

Somos la única planta 
de geotermia en 
Honduras y dentro de 
Ormat contribuimos 
con el 4 % de su 
segmento geotérmico 
y solar.

We are the only 
geothermal plant in 
Honduras and within 
Ormat we contribute 
4% of its geothermal 
and solar segment.
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Reflejamos nuestro aprecio por la 

originalidad de nuestra gente al encontrar 

soluciones robustas a las dificultades de 

nuestra realidad.

Nos mantenemos a la vanguardia de las 

energías renovables. Desde que iniciamos 

nuestras operaciones en 2017 ha sido una 

promesa que busquemos continuamente 

nuevos retos.

Implementamos planes a largo plazo 

mediante los cuales impulsamos un 

sistema de gestión sostenible donde la 

estabilidad de nuestra fuerza laboral se 

refleja en nuestra tecnología, productos y 

operaciones.

Estamos comprometidos en ofrecer 

fuentes renovables, seguras, fiables y 

limpias que minimicen la contaminación 

ambiental donde nuestros grupos interés 

se inspiren en un futuro sostenible.

Aprovechamos nuestro conocimiento, 

experiencia, gestión prudente del riesgo y 

un enfoque inquebrantable en ofrecer los 

mejores resultados para nuestros clientes.

We reflect our appreciation for the 

originality of our people by finding robust 

solutions to the difficulties of our reality.

We remain at the forefront of renewable 

energies. Since we started operating in 

2017, it has been a promise that we 

continually seek new challenges.

We implement long-term plans through 

which we promote a sustainable 

management system where the stability of 

our workforce is reflected in our 

technology, products and operations.

We are committed to offering safe, reliable 

and clean renewable sources that 

minimize environmental pollution where 

our stakeholders are inspired by a 

sustainable future.

We leverage our knowledge, experience, 

prudent risk management and 

unwavering focus on delivering the best 

results for our clients.

CULTURA Y ESTRUCTURA ORGANIZACIONALCULTURE AND ORGANIZATIONAL STRUCTURE

|  TO OUR STAKEHOLDERS |  A NUESTROS GRUPOS DE INTERÉS

CREATIVIDAD
RENOVACIÓN 
CONSTANTE ESTABILIDAD COMPROMISO TOTAL VALENTÍA

CREATIVITYCONSTANT RENEWAL STABILITY FULL COMMITMENT COURAGE

VALUES
VALORES
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CULTURA Y ESTRUCTURA ORGANIZACIONALCULTURE AND ORGANIZATIONAL STRUCTURE

|  TO OUR STAKEHOLDERS |  A NUESTROS GRUPOS DE INTERÉS

Misión 

Nuestra misión es ser un líder regional 
en la entrega de energía renovable 
creada a partir de un portafolio 
balanceado de activos geotérmicos. 
Geotérmica Platanares reconoce el rol 
vital de las personas y comunidades 
locales a través de relaciones de largo 
plazo donde hemos adoptado, aceptado 
la viabilidad de la energía renovable

Mission

Our mission is to be a regional leader in 
the delivery of renewable energy 
created from a balanced portfolio of 
geothermal assets. Geotérmica 
Platanares recognizes the vital role of 
local individuals and communities 
through long-term relationships where 
we have adopted, accepted the viability 
of renewable energy
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Terrain activities include earthworks and use of lending banks.

Domestic wastewater generation

Generation of mobile atmospheric emissions from the operation of 
machinery and construction equipment

Changes in Air Quality mainly due to the spread of dust from 
different construction activities.

Contamination of water and soil due to accidental spillage of oils 
and fuels

Increased noise levels

Possible effect on to occupational health derived from the risks 
associated with occupational hygiene

Occupational accident risks

Job creation

  36  

  33  

  29  

  32  

  28  

24    

  36  

    57

  39  

    52

Irrelevant Moderate Severe Critical
< 25  ≥ 25, < 50  ≥ 50, < 75  ≥ 75 

IMPORTANCE OF THE IMPACT FACTOR

Description Impact

Aware of the impacts and the risks that 

arise from them, we have built the 

impacted environment and aspect matrix 

(MIIA) that has allowed us to detect 

potential consequences of our operations.

Conscientes de los impactos y los riesgos 

que surgen de los mismos hemos 

construido la matriz de medio y aspecto 

impactado (MIIA) que nos ha permitido 

detectar potenciales consecuencias de 

nuestras operaciones.

DEBIDA DILIGENCIADUE DILIGENCE
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GRI   102-1 _ 102-7, 

 102-11, 102-16, 

102-

1312

Actividades de terracería incluye movimientos de tierra y 
explotación de bancos de préstamo.

Generación de aguas residuales de tipo doméstico

Generación de emisiones atmosféricas móviles por la operación de 
maquinaria y equipo de construcción

Cambios en la Calidad de Aire principalmente por el levantamiento 
de polvos por diferentes actividades de construcción.

Contaminación del agua y suelo debido al derrame accidental de 
aceites y combustibles

Aumento de los niveles de ruido

Posible afectación a la salud laboral derivado de los riesgos 
asociados a la higiene ocupacional

Riesgos de accidentes laborales

Generación de empleo

Contaminación del suelo, manejo de desechos sólidos y líquidosSoil contamination Solid and liquid waste management

  36  

  33  

  29  

  32  

  28  

24    

  36  

    57

  39  

    52

Irrelevantes   Moderados   Severos   Críticos 
< 25  ≥ 25, < 50  ≥ 50, < 75  ≥ 75 

IMPORTANCIA DEL FACTOR DE IMPACTO

Descripción Impacto
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Geotérmica Platanares is a member of 

Fundahrse, a non-profit, non-political and 

non-religious organization whose main 

objective is the promotion of Corporate 

Social Responsibility. In 2021 Geotérmica 

Platanares received for the second 

consecutive time the Socially Responsible 

Company Seal with which we have been 

recognized for our responsible practices 

both internally and externally in our 

operations. 

In 2021 we appeared in the Circular 

Economy text published by the Embassy 

of the Netherlands and Fundahrse where 

the collaboration of our organization to the 

processes for its implementation of new 

technologies in favor of the environment 

and productivity is shown.

Geotérmica Platanares es miembro de 

Fundahrse, organización no lucrativa, 

apolítica y no religiosa cuyo objetivo 

principal es la promoción de la 

Responsabilidad Social Empresarial. En el 

2021 Geotérmica Platanares recibió por 

segunda vez consecutiva el Sello de 

Empresa Socialmente Responsable con el 

cual se nos ha reconocido por nuestras 

prácticas responsables tanto a lo interno 

como a la externo de nuestras operaciones.

En el 2021 aparecimos en el texto de 

Economía Circular editado por la 

Embajada de Países Bajos y Fundahrse 

donde se muestra la colaboración de 

nuestra organización a los procesos por su 

implementación de nuevas tecnologías en 

favor del ambiente y la productividad.

RECONOCIMIENTOSRECOGNITIONS

|  TO OUR STAKEHOLDERS |  A NUESTROS GRUPOS DE INTERÉS
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The Global Reporting Initiative defines 

materiality as “addressing those aspects 
that reflect the significant economic, 
environmental and social effects of the 
organization or substantially influence the 
evaluations of the stakeholders” GRI (2013) 

Manual of Basic Principles p.14.

In materiality, it is fundamental to select 

the interested parties or interest groups, 

understood as the entities or individuals 

that can significantly affect the activities, 

products or services of the organization 

and whose actions can affect within 

reason the capacity of the organization to 

successfully develop its strategies and 

achieve its objectives.

METHODOLOGY

At GeoPlatanares we assess materiality 

in three steps: Monitoring, reporting 

and verification (MRV).

Monitoring

We have carried out the first step 

using the IndicaRSE metric, which is 

approved with the ISO 26000 

Standard. The following graph shows 

the evaluation carried out during the 

2020-2021 period.

El Global Reporting Initiative define la 

materialidad como “abordar aquellos 
aspectos que reflejen los efectos econó-
micos, ambientales y sociales significa-
tivos de la organización o influyan de un 
modo sustancial en las evaluaciones de 
los grupos de interés” GRI (2013) Manual 

de Principios Básicos p.14.

En la materialidad es fundamental la 

selección de las partes interesadas o 

grupos de interés entendidas como las 

entidades o individuos que pueden afectar 

de manera significativa las actividades, los 

productos o los servicios de la organización 

y cuyas acciones pueden afectar dentro de 

lo razonable a la capacidad de la organi-

zación para desarrollar con éxito sus estra-

tegias y alcanzar sus objetivos. 

METODOLOGÍA 

En GeoPlatanares construimos nuestra 

materialidad en tres pasos: Monitoreo, 

reporte y verificación (MRV).

Monitoreo

El primer paso lo hemos realizado utili-

zando la métrica IndicaRSE la cual se 

encuentra homologada con la Norma ISO 

26000. En el gráfico de la página anterior 

puede observarse la evaluación realizada 

durante el período 2020-2021.

MATERIALIDADMATERIALITY
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GRI   102-21, 102-28 hasta 102-34, 

102-40 hasta 102-47
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Fundahrse ( 2019-2021) IndicaRSE

Corporate Social Responsibility IndicaRSE Indicators

Indicadores de Responsabilidad Social Empresarial IndicaRSE

Report

The second step was the publication of the 

sustainability reports, which have been 

prepared under the guidelines of Ormat 

Technologies. In its history, GeoPlatanares 

has prepared three reports between 2018 

and 2020.

In the last edition, our stakeholder 

mapping and materiality analysis were 

presented. The first aspect includes 

employees, financial organizations, NGOs, 

Consumers, Authorities that bring 

together links with public policies and 

regulators, the media, shareholders and 

investors, local communities and 

academia.

Reporte

El segundo paso ha sido la publicación de 

los reportes de sostenibilidad, los cuales se 

han elaborado bajo los lineamientos de 

Ormat Tecnologies. En su historia, 

GeoPlatanares ha elaborado tres informes 

desde el 2018 hasta el 2020.

1

2

3

45

6

7

100

75

50

2021

Governance  Gobernanza / 100

Human rights  Derechos Humanos/ 98

Worklplace practices Prácticas Laborales / 99

Environment  Medio Ambiente / 98

Fairtrade  Prácticas Justas de Operación/ 97

Consumer affairs  Asuntos de Consumidores/ 100

Active community involvement Participación Activa de la  / 
Comunidad

100

Average / Promedio

2020

100

98

99

98

97

100

100

99 99

1

2

3

4

5

6

7

ISO 26000 Subject / Materia

En la última edición se presentó nuestro 

mapeo de partes interesadas y el análisis 

de materialidad. En el primer aspecto se 

incluyen a empleados, organizaciones 

financieras, ONGs, Consumidores, 

Autoridades que reúnen a enlaces con 

politicas públicas y reguladores, medios de 

comunicación, accionistas e inversores, 

comunidades locales y academia. 
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Academia Cooperación para el impulso de iniciativas científicas, la generación de oportunidades y 

facilidades para visitas educativas a la planta.

Consumidores 

Empleados 

Organizaciones 
financieras

Inversionistas 
y accionistas 

Comunidades 
Locales 

Medios de 
comunicación

Autoridades, enlaces 
con instituciones 

públicas y reguladores 

ONG sociales 
y ambientales 

Comunicación a través de nuestra página web, servicio al cliente y ventas en línea.

Comunicaciones mediante nuestro portal y boletines, revisión periódica del desempeño, 

participación en comités de salud, seguridad ocupacional y bioseguridad, evaluación de 

personal. Diálogos y reuniones entre personal y autoridades.

Compromisos ante os impactos sociales y ambientales, monitoreo al cumplimiento 

regulatorio, monitoreo de la planificación financiera.

Comunicación y actualización permanente, reuniones y constante evaluaciones a través de la 

página web de Ormat.

Comunicaciones a través de las organizaciones industriales, acercamientos mediante talleres, 

conferencias y eventos, revisión de los planes de acción y comunicación de los avances.

Comunicaciones a través de la página web, notas de prensa, visitas a la planta y 

comunicaciones de avance.

Compromiso con los generadores de politicas públicas y con las estrategias comunitarias 

locales apoyando las giras y reuniones en las instalaciones de GeoPlatanares.

Participaciones activas en eventos relevantes, contribuyendo con donaciones y cooperando 

con proyectos ambientales y en iniciativas de la industria de energía.

PARTES INTERESADAS RELACIÓN

Academia Cooperation for the promotion of scientific initiatives, the generation of opportunities 

and facilities for educational visits to the plant.

Costumers

Employees

Financial 
Organizations

Investors & 
Shareholders

Local 
Communities

Media

Authorities, links 
with public institutions 

and regulators

Social &
Environmental NGOs

Communication through our website, customer service and online sales.

Communications through our portal and newsletters, periodic performance reviews, 

participation in health, occupational safety and biosafety committees, personnel evaluation. 

Dialogues and meetings between staff and authorities.

Commitments to social and environmental impacts, monitoring of regulatory compliance, 

monitoring of financial planning.

Permanent communication and updating, meetings and constant evaluations through the 

Ormat website.

Communications through industry organizations, approaches through workshops, 

conferences and events, review of action plans and communication of progress.

Communications through the website, press releases, visits to the plant and advance 

communications.

Commitment to the generators of public policies and local community strategies, supporting 

tours and meetings at the GeoPlatanares facilities.

Active participation in relevant events, contributing with donations and cooperating with 

environmental projects and initiatives in the energy industry.

CONCERNED PARTIES RELATIONSHIP
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In the 2020 edition we presented our 

materiality analysis that allowed us to 

identify three material topics: water supply, 

customer compliance and community 

commitment. In addition to these topics, a 

series of topics considered strategic for the 

organization were selected and are shown 

below.

Key Issues Matrix
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Ÿ Customer Compliance

Ÿ Local and regulatory compliance

Ÿ Operational efficiency

Ÿ Ethical business conduct

Ÿ Corporate governance

Ÿ Fair compensation.

Ÿ Water management

Ÿ Green impulse

Ÿ Energy

Ÿ Climate change

Ÿ Mitigation

Ÿ Waste management

Ÿ Biodiversity  (Restoration and 
reservation)

Ÿ Greenhouse effect gases

Ÿ Economic opportunities from focus on 
renewable energies.

Ÿ Community commitment

Ÿ Occupational health and safety

Ÿ Safety and emergency planning

Ÿ GeoPlatanares Labor Relations

Ÿ Customer service

Ÿ Local development and employment

Ÿ Diversity in the workplace

Ÿ Labor welfare

Ÿ Philanthropy and volunteering.

Environment SocialEconomy and Governance

En la edición del 2020 presentamos 

nuestro análisis de materialidad que nos 

permitió identificar tres temas materiales: 

suministro de agua, cumplimiento con el 

cliente y el compromiso comunitario. 

Además de estos temas se seleccionaron 

una serie de temas considerados 

estratégicos para la organización y que se 

observan a continuación.

Ÿ Cumplimiento con el cliente

Ÿ Cumplimiento local y regulatorio

Ÿ Eficiencia operacional

Ÿ Conducta ética empresarial

Ÿ Gobierno Corporativo

Ÿ Compensación justa. 

Ÿ Gestión del agua

Ÿ Impulso verde

Ÿ Energía

Ÿ Cambio climático

Ÿ Mitigación

Ÿ Gestión de residuos 

Ÿ Biodiversidad (Restauración y 
reservación)

Ÿ Gases Efecto Invernadero

Ÿ Oportunidades económicas desde las 
energías renovables. 

Ÿ Compromiso comunitario

Ÿ Salud y seguridad ocupacional

Ÿ Planificación en seguridad y emergencia

Ÿ Relaciones de Trabajo en GeoPlatanares 

Ÿ Servicio al cliente

Ÿ Desarrollo y empleo local

Ÿ Diversidad en el lugar de trabajo

Ÿ Bienestar laboral

Ÿ Filantropía y voluntariado.

Ambiente SocialEconomía y Gobernanza



Verification

The third step that we are promoting is 

third-party verification, for which the 

pertinent information has been reviewed, 

managing to identify the following 

contents considered material for 

|  TO OUR STAKEHOLDERS |  A NUESTROS GRUPOS DE INTERÉS

GRI   102-21, 102-28 hasta 102-34, 

102-40 hasta 102-47

2322

7.1. by 2030 guarantee universal 
access to affordable, reliable and 
modern energy services.

7.1.1. proportion of the population 
that has access to electricity.

16.6. Create efficient and 
accountable institutions at all 
levels.

16.6.1. Proportion of the population 
that feels satisfied with their last 
experience of public services.

6.3. By 2030, achieve access to 
adequate sanitation and hygiene 
services.

6.3.2. Proportion of bodies of 
good quality water.

Economic

Social

Environmental

DIMENSION CONTENT SDG GRI LEVEL

Customer 
compliance

Community 
commitment

Water 
Supply

Verificación 

El tercer paso que estamos impulsando es 

la verificación de tercera parte para lo cual 

se ha revisado la información pertinente 

logrando identificar los siguientes 

contenidos considerados materiales para 

GeoPlatanares y que son objeto de análisis 

para la creación de una primera línea de 

base y la futura identificación de 

compromisos dentro de nuestra estrategia 

institucional. 

GeoPlatanares and that are the object of 

analysis for the creation of a first baseline 

and the future identification of 

commitments within our institutional 

strategy. 

GRI 419-1. Non-compliance 
with laws and regulations in 
socio-economic areas.

GRI 413-1, 413-2 Percentage 
of operations where 
development programs, 
impact assessments and 
participation of the local 
community have been 
implemented.

GRI 303-1 Total water 
withdrawal by source

External 

External 

External 

7.1. de aquí a 2030 garantizar el 
acceso universal a servicios 
energéticos asequilibles, fiables y 
modernos.

7.1.1. proporción de la población que 
tiene acceso a la electricidad. 

16.6. Crear a todos los niveles, 
instituciones eficaces y 
transparentes que rindan cuentas.

16.6.1. Proporción de la población 
que se siente satisfecha con su 
última experiencia de los servicios 
públicos.

6.3. De aquí a 2030 lograr el 
acceso a servicios de saneamiento 
e higiene adecuados.

6.3.2. Proporción de masas de 
agua de buena calidad.

Económica

Social

Ambiental

DIMENSIÓN CONTENIDO ODS GRI NIVEL

Cumplimiento 
con el cliente

Compromiso 
comunitario

Suministro 
de Agua

GRI 419-1. Incumplimientos 
con leyes y regulaciones en 
areas socio-económicas. 

GRI 413-1, 413-2 Porcentaje  
de operaciones donde se han 
implantado programas de 
desarrollo, evaluaciones de 
impacto y participación de la 
comunidad local.

GRI 303-1 Captación total de 
aguas según la fuente.

Externo

Externo

Externo 
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Our Management 
Economic 
Dimension 
Nuestra Gestión 
Dimensión 
Económica

26   Economic Dimension  Dimensión Económica

28   Our Circular Economy Model  Nuestro Modelo de 
Economía Circular 

30  Our Energy Service  Nuestro Servicio de Energía
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DIMENSIÓN ECONÓMICAECONOMIC DIMENSION

nuestro abastecimiento de 
energía, brindando una oferta 
asequible y de calidad para la 

región occidental de Honduras.

energía circular.

es nuestro abastecimiento 
promedio de energía con lo 

que garantizamos un 
suministro de calidad.

 personas (aproximadamente) 
beneficiadas con nuestro 

servicio. 

de nuestra capacidad es 
afectada por fallas técnicas 
que son en un 86.2 % por 

causas externas.

500mil100%

34.6MW 1.4%Estable

circular energies  We serve a population of 
nearly 500 thousand people.

500k100%

Our energy supply, provides a 
stable, affordable and quality 

supply for the western region of 
Honduras.

Our energy supply is an 
average of 34.6 Mw with 

which we guarantee a quality 
supply.

Only 1.4 percent of our capacity 
is affected by technical failures 
that are 86.2% due to external 

causes.

34.6MW 1.4%Stable

REPORTE DE SOSTENIBILIDAD 2021SUSTAINABILITY REPORT 2021 |  ECONOMIC DIMENSION |  DIMENSIÓN ECONÓMICA



The key driver of our sustainability is the 

conservation and recycling of the 

geothermal resource - brine - which is 

made up of water, salts and other minerals 

that transport heat from deep 

underground to the geothermal power 

plant on the earth's surface.

At GeoPlatanares we extract hot 

geothermal fluid from underground 

reservoirs. Fluid is pumped from the 

production wellhead through tubing to the 

power converter heat exchangers. Inside 

the heat exchangers, the geothermal fluid 

heats and vaporizes the secondary working 

fluid, which is organic, with a low boiling 

point. Organic vapors drive the turbine and 

are then condensed by cooling with air and 

water. The turbine spins the generator.

The condensed fluid is recycled in the heat 

exchangers by means of a pump, 

completing the cycle in a closed system. 

The cooled geothermal fluid is reinjected 

into the reservoir.

This process of extracting the geothermal 

resource, reinjecting it and recirculating it is 

known as a "closed loop" system. With the 

development of this technology, 195 

thousand tons of CO  have been avoided 2

from entering the environment.

Using the "closed loop" method, it 

continuously recharges geothermal 

systems while maintaining constant fluid 

flow and pressure. Geothermal fluid and 

condensate help reduce production-

related pressure drop and promote greater 

extraction of thermal energy from heated 

rocks within the reservoir.

With the reinjection generated, we avoid 

the emission of geothermal steam by-

products and the need to remove 

wastewater, as well as the visual impact in 

the form of columns of smoke generated by 

the cooling process.

El impulsor clave de nuestra sostenibilidad 

es la conservación y reciclaje del recurso 

geotérmico -salmuera- el cual está 

compuesto por agua, sales y otros 

minerales que transportan el calor desde 

las profundidades del subsuelo hasta la 

planta de energía geotérmica en la super-

ficie de la tierra.

En GeoPlatanares extraemos el fluido 

geotérmico caliente de depósitos subterrá-

neos. El fluido se bombea desde la boca 

del pozo de producción a través de 

tuberías hasta los intercambiadores de 

calor del convertidor de potencia. En el 

interior de los intercambiadores de calor, el 

fluido geotérmico calienta y vaporiza el 

fluido de trabajo secundario que es 

orgánico, con un punto de ebullición bajo. 

Los vapores orgánicos impulsan la turbina 

y luego se condensan mediante el enfria-

miento con aire y agua. La turbina hace 

girar el generador.

El fluido condensado se recicla en los inter-

cambiadores de calor mediante una 

bomba, completando el ciclo en un 

sistema cerrado. El fluido geotérmico 

enfriado se reinyecta en el depósito.

Este proceso de extraer el recurso geotér-

mico, reinyectarlo y recircularlo se conoce 

como un sistema de "ciclo cerrado". Con el 

desarrollo de esta tecnología se ha evitado 

ingresar al ambiente 195 mil toneladas 

CO .2

Mediante el método de "ciclo cerrado" 

recarga continuamente los sistemas 

geotérmicos manteniendo un flujo de 

fluido y presión constantes. El fluido 

geotérmico y el condensado ayudan a 

reducir la caída de presión relacionada con 

la producción y promueven una mayor 

extracción de energía térmica de las rocas 

calentadas dentro del yacimiento.

Con la reinyección generada evitamos la 

emisión de los subproductos del vapor 

geotérmico y la necesidad de remover las 

aguas residuales, así como el impacto 

visual en forma de columnas de humo 

generados por el proceso de enfriamiento.
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NUESTRO MODELO DE ECONOMÍA CIRCULAR OUR CIRCULAR ECONOMY MODEL

|  ECONOMIC DIMENSION |  DIMENSIÓN ECONÓMICA

Injection WellProduction Well

Air-Cooled Binary 
Geothermal Power Plant

Condenser
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We have provided a stable, affordable and 

high-quality service to the western region 

of the country, which on average reaches 

34.6 MW.

Our raw material is brine, which allows us a 

quality of service that is reflected in a 

supply that is converted into quality energy 

with stable power.

This aspect can be seen in the following 

table, which shows that regardless of the 

operating hours, the energy supply is 

practically the same.
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NUESTRO SERVICIO DE ENERGÍAOUR ENERGY SERVICE

|  ECONOMIC DIMENSION |  DIMENSIÓN ECONÓMICA

Brine Flow / Brine Flow

The average generation during the last year was 34.06 MW, that 
represents an availability of 95.93%. In energy, this represents 298,329.93 
MWh.

The average generation during the last year was 34.06 MW, that 
represents an availability of 95.93%. In energy, this represents 298,329.93 
MWh.

QUARTERLY POWER GENERATION
QUARTERLY POWER GENERATION

Qarterly Power Production (MW)
Qarterly Power Production (MW)

34.18

33.99
33.93

34.12

Fourth
Fourth

Third
Third

Second
Second

First
First

2021 Quarters / Quarters

P
o

w
e

r 
G

e
n

e
ra

ti
o

n
 (

M
W

)

33.50

33.70

33.90

34.10

34.30

34.50

WELLS OPERATIONAL ANALYSIS  WELLS OPERATIONAL ANALYSIS

OEC OPERATIONAL ANALYSIS / OEC OPERATIONAL ANALYSIS

20.92 20.81

OEC-2OEC-1

OEC

15

20

25

2021 OEC Generation Power (MW)

P
o

w
e

r 
(M

W
)

8,667.3

8,571.0

OEC-2OEC-1

OEC

8,500.00

2021 Operational Hours   

O
p

e
ra

ti
o

n
a

l 
H

o
u

rs

8,550.00

8,600.00

8,650.00

8,700.00

Hemos brindado un servicio estable, 

asequible y de alta calidad a la región 

occidental del país y que en promedio 

alcanza los 34.6 MW.

Nuestra materia prima es la salmuera la 

cual nos permite una calidad de servicio 

que se ve reflejado en un suministro que se 

convierte en una energía de calidad con 

una potencia estable.

Este aspecto puede observarse en el 

siguiente cuadro que muestra que con 

independencia de las horas operativas el 

suministro de energía es prácticamente el 

mismo.

Months / Meses

January
Enero

February 
Febrero

March
Marzo

April 
Abril

May
Mayo

June
Junio

July
Julio

August 
Agosto

September
Septiembre

October
Octubre

November 
Noviembre

December 
Diciembre

2829.30

2602.50
2778.40 2742.40 2779.70 2746.10 2779.08 2756.36 2765.76 2742.47 2741.52 2739.24

B
ri

n
e

 F
lo

w
 (

m
3

/h
)

2021 OEC Generation Power (MW)2021 Operational Hours   

FOTO
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Depending on the causes that at times 

may affect the supply, it has been possible 

to identify that the range in interrupted 

hours is between 0.75 and 2.1 percent of the 

annual operating hours. On average it 

means only 1.4% interruptions.

Of the total interruptions, nine occurred 

due to internal causes equivalent to 13.8 

percent, the remaining 86.2 percent were 

caused by external causes independent of 

the activity of GeoPlatanares.  
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NUESTRO SERVICIO DE ENERGÍAOUR ENERGY SERVICE

|  ECONOMIC DIMENSION |  DIMENSIÓN ECONÓMICA

OEC WORKING HOURS 
 HORAS DE TRABAJO DE LA OEC

PLANT TRIPS SUMMARY
 RESUMEN DE INTERRUPCIONES DE PLANTA

En función de las causas que en algunos 

momentos puedan afectar el suministro se 

ha logrado identificar que el rango en horas 

interrumpidas se encuentra en un rango de 

porcentaje 0.75 y 2.1 por ciento de las horas 

anuales operativas. En promedio significa 

solo 1.4 % de interrupciones.

Del total de interrupciones nueve 

ocurrieron por causas internas equivalentes 

al 13.8 por ciento el restante 86.2 por ciento 

fueron provocadas por causas externas 

independientes a la actividad de 

GeoPlatanares.  

OEC Off 

|  0.75%

OEC Online

  98.94%|

OEC Online

  97.84%|

IM Failure

|  23%

OEC in IM

0.31 %  | 
OEC Offs

2.16%  |  

Syncronization 
from IM 

successful

77%    |

OEC-1 OEC-2

IM
Performance

OEC-1

OEC
Month / Mes

January / Enero

February / Febrero

March / Marzo

April / Abril

May / Mayo

June / Junio

July / Julio

August / Agosto

September / Septiembre

October / Octubre

November / Noviembre

December / Diciembre

Total

Trips

1

3

5

5

4

16

6

8

6

3

5

3

65

Trips

0

1

3

4

2

12

6

5

5

3

4

2

47

Trips

0

1

0

2

2

12

6

4

4

1

3

1

36

OEC-2

8760.0

Annual

8760.0

27.3

En IM

Hours / Horas

0

65.4

Off

189.0

8667.3

Online

8571.0

Only 1.4 percent of our capacity 
is affected by technical failures 
that are provoked 86.2% due to 

external causes.

1.4%
de nuestra capacidad es 

afectada por fallas técnicas 
que son provocadas en un 
86.2 % por causas externas.

1.4% Trips

IM Works after trip

Syncronization from IM Successful
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42   Education and training of Human Capital  Formación y 
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DIMENSIÓN SOCIALSOCIAL DIMENSION

Nuestra rotación de personal 
es de cero por ciento

Cinco comunidades son 
apoyadas mediante nuestros 
planes de relacionamiento.

Apoyamos a la primera 
escuela pública bilingüe 

de Honduras

La mediana de los salarios 
del personal femenino es 
46% más alta que la del 

personal masculino.

 365 días sin accidentes 
laborales

El 62 % de nuestras horas 
capacitación se orientan a la 
salud y seguridad de nuestro 

personal

05 Apoyamos

46% 62%0%

Five communities are 
supported through our 

relationship plans.

We support the first bilingual 
public school in Honduras

 365 days without accidents 
at work

05 We support

Our staff turnover is zero 
percent

Salaries for female staff 
(based on median salaries) 

are 46% higher than for men.

62% of our training hours are 
focused on the health and safety 

of our staff.

46% 62%0%

REPORTE DE SOSTENIBILIDAD 2021SUSTAINABILITY REPORT 2021 |  SOCIAL DIMENSION |  DIMENSIÓN SOCIAL



We are guided by the laws of Honduras, 

especially by the Labor Code, and under 

them we have built a framework of internal 

relations with our staff that has allowed us 

to guarantee their fair compensation, 

vacations, pregnancy-related anti-

discrimination protection, and an 

environment that guarantees health. and 

occupational safety through decent 

working conditions.

Our workforce reaches a total of 53 

collaborators who have a 94% permanent 

contract. Female staff represent 19% of the 

total.

When the contracts are temporary 

(between two months and one year), the 

collaborator has the same benefits as full-

time staff. To that end, at GeoPlatanares we 

add private insurance and other benefits 

such as life insurance, dental care, 

education, eye care that the Honduran 

public health system does not offer.

Nos guiamos por las leyes de Honduras 

especialmente por el Código de Trabajo y 

bajo ellas hemos construido un marco de 

relaciones internas con nuestro personal y 

que nos ha permitido garantizar su justa 

compensación, las vacaciones, la 

protección por maternidad y un ambiente 

que garantice la salud y seguridad ocupa-

cional mediante condiciones laborales 

dignas.

Nuestra plantilla alcanza un total de 53 

colaboradores que cuentan con un 94% de 

contrato permanente. El personal 

femenino representa el 19% del total.

Cuando los contratos son temporales 

(entre dos meses y un año) el colaborador 

posee los mismos beneficios que el 

personal a tiempo completo. A ello en 

GeoPlatanares agregamos un seguro 

privado y otros beneficios como seguro de 

vida, cuidado dental, educación, cuidado 

oftalmológico que la salud pública no 

ofrece. 
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En GeoPlatanares, vamos más allá 
del desarrollo de energía renovable. 
Creemos en el poder del pensa-
miento y las acciones positivas. En 
cada lugar en el que operamos 
buscamos formar parte de la 
comunidad, creando relaciones de 
trabajo positivas con las partes 
locales y dándoles la bienvenida a 
nuestras instalaciones, para que 
puedan aprender más sobre las 
energías renovables. 

RSE
RESPONSABILIDAD 
SOCIAL EMPRESARIAL

At GeoPlatanares, we go beyond the 
development of renewable energy. 
We believe in the power of positive 
thought and action. Everywhere we 
operate we seek to be part of the 
community, creating positive 
working relationships with local 
parties and welcoming them to our 
facilities, so they can learn more 
about renewable energy.

CSR
CORPORATE SOCIAL 
RESPONSIBILITY

OUR HUMAN CAPITAL NUESTRO CAPITAL HUMANO

53
Colaboradores

por tipo de
contrato

Permanentes 

|  94%
Temporales

6 %  | 

Colaboradores / Workers

53
Colaboradores

por género

Hombres

  81%|
Mujeres

19 %  | 
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Staff turnover at GeoPlatanares is zero 

percent and during 2021 only three new 

hires were made.

Both the personnel from our nearby 

communities and those from distant areas 

have adequate facilities that allow them a 

pleasant and comfortable coexistence 

framework.

In Geotérmica Platanares, remunerations 

as of 2021 showed that the median income 

of female personnel is 46% higher than that 

of male personnel and that this median has 

risen by a similar percentage compared to 

2020.

We respect the decisions of the personnel 

on the type of organization they wish to 

establish and during the period under 

study there have been no cases of 

discrimination in this regard, as well as in 

the laws that protect child labor, forced 

labor or that limit the human rights of its 

personnel and their families.

La rotación de personal en GeoPlatanares 

es de cero por ciento y durante el 2021 se 

realizaron solo tres nuevas contrataciones.

Tanto el personal proveniente de nuestras 

comunidades cercanas como aquel 

proveniente de áreas lejanas cuentan con 

las adecuadas instalaciones que les 

permiten un marco de convivencia 

agradable y cómoda.

En GeoPlatanares las remuneraciones al 

2021 mostraron que la mediana de ingresos 

del personal femenino es 46 % más alta que 

el masculino y que esta mediana se ha 

elevado en similar porcentaje con respecto 

al año 2020. 

Respetamos las decisiones del personal 

sobre el tipo de organización que deseen 

constituir y durante el periodo en estudio 

no se han registrado casos de 

discriminación al respecto como también 

en las leyes que protegen el trabajo infantil, 

forzado o que limiten los derechos 

humanos de su personal y sus familias.
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OUR HUMAN CAPITAL NUESTRO CAPITAL HUMANO

GEOPLATANARES STRUCTURE OF EMPLOYMENT | 2021
GEOPLATANARES ESTRUCTURA DEL EMPLEO | 2021

Women
Mujeres

Women
Mujeres

%

%

%

%

Men
Hombres

Men
Hombres

Total

Total

Employment by type  Empleo según tipo /

Contract employment Empleo por contrato/ 

Full time Tiempo completo / 

Permanent  Permanente /

10

8

19%

16%

81%

84%

43

42

53

50

Part time  Tiempo parcial/

Temporary Temporal / 

0

2

0

66%

0

34%

0

1

0

3

Total

Total

10

10

43

43

53

53

Median income
Mediana de ingresos, según género

male
Hombres

female
Mujeres +46%

Our staff turnover is zero 
percent during 2021

Nuestra rotación de personal es 
de cero por ciento en el 2021

0%
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La educación continua es una de las 

prioridades de GeoPlatanares. Es por ello 

por lo que aun con las condiciones creadas 

por COVID-19 hemos mantenido un 

adecuado balance. Por ello en el 2020 

nuestra cantidad de horas de capacitación 

alcanzó un total de 1,282 lo que significaron 

un promedio de 24 horas por cada 

empleado. El personal femenino alcanzó 

un promedio de 38 horas y el masculino un 

promedio de 21.

GeoPlatanares cada año ofrece un 

programa de educación que incluye entre 

otros el aprendizaje del idioma inglés y 

financia con recursos de hasta dos mil 

dólares (US$ 2,000.00) para los 

colaboradores que desean completar sus 

estudios. 

En el año 2021 el monto alcanzó los 11,652.00 

dólares. Asimismo, todos los empleados 

reciben una evaluación del desempeño 

anual.
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OUR HUMAN CAPITAL NUESTRO CAPITAL HUMANO

Formación y capacitación del Capital Humano

Continuing education is one of the 

priorities of GeoPlatanares. That is why, 

even with the conditions created by COVID-

19, we have maintained an adequate 

balance. For this reason, in 2020 our 

number of training hours reached a total of 

1,282, which meant an average of 24 hours 

per employee. The female staff reached an 

average of 38 hours and the male staff an 

average of 21.

Every year GeoPlatanares offers an 

education program that includes, among 

others, learning the English language and 

finances with resources of up to two 

thousand dollars (US$ 2,000.00) for 

collaborators who wish to complete their 

studies.

In 2021 the figure reached 11,652.00 dollars. 

In addition, all employees receive an annual 

performance review.

Education and training of Human Capital

11,652USD
 invertidos en programa de 
educación a colaboradores

1,282
Training hours

Horas de capacitación

38 21 24
Female
Mujeres

Male
Hombres

Total

Staff average
Horas promedio por colaborador
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La seguridad industrial es una disciplina de 

obligado cumplimiento en nuestra 

empresa. La aplicamos en los usos de 

herramientas y de maquinaria indepen-

dientemente del tipo de facilidad o 

dificultad que precise su utilización. De 

hecho, somos exigentes en todos los 

aspectos laborales ya que, nuestro objetivo 

final, pasa por que el trabajador se sienta 

seguro en cualquier entorno laboral.

Nuestra definición de la seguridad indus-

trial es amplia, ya que ocupa un área multi-

disciplinaria que se encarga de minimizar 

los riesgos que puedan existir en los 

entornos industriales. 

Parte de la idea básica de que estos ecosis-

temas pueden conllevar una serie de 

peligros, por lo que es necesario imple-

mentar unas acciones con la finalidad de 

reducir su impacto tanto en la nuestra 

empresa como en nuestros colaboradores.

Cumplimiento Regulatorio                                 

Respetamos las normas establecidas en el 

Reglamento General de Medidas 

Preventivas de Accidentes de Trabajo y 

enfermedades profesionales de la 
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Seguridad Industrial en GeoPlatanares

República de Honduras. Acuerdo STSS -

007-02.

Cumplimos con las medidas de prevención 

y seguridad contra incendios de confor-

midad con la Ley de Cuerpo de Bomberos 

(decreto 294-93). Estamos certificados por 

la prevención de incendios y oficina de 

seguridad de la Heroica y digna Santa 

Rosa.

Disponemos de un Sistema Conjunto de 

Seguridad e Higiene en el trabajo a través 

de la Comisión de Higiene y Seguridad 

establecida de acuerdo con el Código de 

Trabajo (artículos 11-35) y las medidas 

asociadas con los accidentes ocupacio-

nales.

Incidentes

La prevención en seguridad y salud en el 

trabajo es fundamental; por lo tanto, propi-

ciamos el desarrollo de una adecuada 

cultura de la prevención entre nuestros 

colaboradores.

En las evaluaciones de los incidentes de 

GeoPlatanares solo sucedieron tres 

incidentes. Dos que provocaron daño y 

uno calificado como leve. 

Durante el periodo 2021 no tuvimos 

ningún accidente que haya afectado a 

nuestros colaboradores por lo que tuvimos 

cero días de hospitalización de empleados, 

así como cero días perdidos en nuestras 

operaciones. Significando que alcanzamos 

el 100 por ciento de nuestros KPIs en salud 

y seguridad ocupacional.

Industrial safety is a mandatory discipline 

in our company. We apply it to the use of 

tools and machinery regardless of the type 

of ease or difficulty that their use requires. 

In fact, we are demanding in all labor 

aspects since, our final objective, is for the 

worker to feel safe in any work environ-

ment.

Our definition of industrial safety is broad, 

since it occupies a multidisciplinary area 

that is responsible for minimizing the risks 

that may exist in industrial environments.

It starts from the basic idea that these 

ecosystems can entail a series of dangers, 

so it is necessary to implement some 

actions in order to reduce their impact 

both on our company and on our collabo-

rators.

Regulatory compliance                                 

We respect the norms established in the 

General Regulation of Preventive Measures 

of Accidents at Work and professional 

illnesses of the Republic of Honduras. STSS 

Agreement -007-02.

Industrial Safety in Geothermal 
Platanares

We comply with fire prevention and safety 

measures in accordance with the Fire 

Department Law (Decree 294-93). We are 

certified by the fire prevention and security 

office of the Heroic and Dignified Santa 

Rosa.

We have a Joint Safety and Hygiene 

System at work through the Hygiene and 

Safety Commission established in accor-

dance with the Labor Code (articles 11-35) 

and the measures associated with occupa-

tional accidents.

Incidents

Prevention in safety and health at work is 

fundamental; therefore, we encourage the 

development of an adequate culture of 

prevention among our collaborators.

In the evaluations of the GeoPlatanares 

incidents, only three incidents occurred. 

Two that caused damage and one 

classified as minor.

During 2021 did not have had any accident 

that has affected our collaborators, so we 

had zero days of hospitalization of 

employees, as well as zero days lost in our 

operations. Meaning that we achieve 100 

percent of our KPIs in occupational health 

and safety

NUESTRO CAPITAL HUMANO

100% KPIs
In occupational health and safety

en Salud y Seguridad
Ocupacional

(Key Performance Indicators)
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En el ámbito motivacional, nuestras 

capacitaciones sensibilizan al personal 

acerca de la promoción y prevención en 

seguridad y salud en el trabajo a través del 

desarrollo de diferentes campañas 

lideradas por el departamento de 

seguridad y protección.

En el 2021 las dificultades de la pandemia 

nos obligaron a adoptar mecanismos de 

capacitación en formatos virtuales e 

híbridos. Aun así, las áreas asociadas a la 

salud y seguridad ocupacional represen-

taron el 62 % de las horas capacitación 

ofrecidas.
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Promoción y prevención Promotion and prevention

del total de horas 
de capacitación

62%

Training in occupational health
and safety  | 2021

Capacitación en Salud y 
Seguridad Ocupacional | 2021

In the motivational field, our training 

sensitizes the staff about the promotion 

and prevention of safety and health at 

work through the development of different 

campaigns led by the safety and 

protection department.

In 2021, the difficulties of the pandemic 

forced us to adopt training mechanisms in 

virtual and hybrid formats, even so, the 

areas associated with occupational health 

and safety represented 62% of the training 

hours offered.

training
hours offered

1282

Participants 
by gender

male  female managers others

Firefight system All employees 26 7 1 32 33 2 66

Defensive driving All employees 26 6 1 31 32 3 96

Manlift certification Mantenaince/Operation 15 1 0 16 16 16 256

Personal relashionships All employees 16 6 1 21 22 2 44

Motivation and lidership All employees 25 6 1 30 31 4 124

First Aids All employees 34 8 1 41 42 4 168

Lidership Supervisors 5 4 1 8 9 16 144

RRHH certification RRHH 0 1 0 1 1 200 200

Environmental 
management certification

Environmental 
Supervisor

1 0 0 1 1 104 104

Team building Maintenance 10 0 0 10 10 8 80

Training Subject Target Audience General 
total 

Hours of 
Training

training 
hours * 

employees

Participants 
by category

GEOPLATANARES TRAINING GEOPLATANARES TRAINING
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Los valores de GeoPlatanares, han logrado 

relaciones y han fortalecido a través de 

escuchar cuidadosamente a nuestros 

grupos de interés. Hemos creado políticas 

y protocolos que han guiado interacciones 

y unificados esfuerzos de una forma trans-

parente y respetuosa.

Reconocemos que una relación exitosa 

debe basarse en una comunicación 

integral, de respeto mutuo y confianza. 

Nuestros mecanismos de escucha nos 

aseguran que los impactos positivos como 

negativos sean reportados, atendidos y lo 

más importante que actuemos sobre ellos 

con espíritu proactivo de cooperación. 

Reconocemos que todas las comunidades 

en las que operamos deben beneficiarse 

de nuestra presencia, es por eso que retri-

buimos a las organizaciones locales de 

servicio social y sin fines de lucro, contribu-

yendo con las causas comunitarias de 

salud, bienestar y educación que forta-

lecen el potencial y fomentan y 

promueven resultados positivos a largo 

plazo.

Bajo nuestros proyectos favorecemos a 

más de 500,000 habitantes de la zona de 

Lempira, Copán y Ocotepeque. Entre los 

proyectos podemos considerar:

·  Pavimentación 

13.5 kilómetros de la carretera a San Andrés 

Minas y es una de nuestras mayores obras 

de infraestructura durante 2020. La 

carretera ha generado impactos benéficos 

entre Geotérmica Platanares y las comuni-

dades cercanas a sus operaciones.
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COMMUNITY RELATIONS RELACIONAMIENTO COMUNITARIO

Bienestar Local

 de carretera pavimentada
 de carretera pavimentada

13.5km

The values   of GeoPlatanares have achieved 

and strengthened relationships through 

careful listening to our stakeholders. We 

have created policies and protocols that 

have guided interactions and unified 

efforts in a transparent and respectful way.

We recognize that a successful 

relationship must be based on compre-

hensive communication, mutual respect 

and trust. Our listening mechanisms 

ensure that positive and negative impacts 

are reported, addressed and, most impor-

tantly, that we act on them with a 

proactive spirit of cooperation.

We recognize that every community in 

which we operate should benefit from our 

presence, which is why we give back to 

local non-profit and social service organi-

zations, contributing to community health, 

wellness and education causes that 

empower potential and foster and 

promote positive long-term results.

Under our projects we benefit more than 

500,000 inhabitants of the Lempira, Copan 

and Ocotepeque area. Among the projects 

we can consider:

·  Paving 

13.5 kilometers from the road to San 

Andrés Minas and it is one of our largest 

infrastructure works during 2020. The road 

has generated beneficial impacts between 

Geotérmica Platanares and the commu-

nities near its operations.

Local Wellness

 personas beneficiadas con 
nuestro servicio. 

 personas beneficiadas con 
nuestro servicio. 

500,000
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·  Agua comunitaria y 

sistemas de protección

Los recursos hídricos y los servicios que 

proveen ayudan a reducir la pobreza, 

elevan el crecimiento económico y la 

sostenibilidad ambiental sobre todo de la 

comunidad de San Andrés Minas. Han sido 

4.2 kilómetros de tuberías con un diámetro 

de dos pulgadas con una capacidad de 

impulsar 100 galones por minuto.

·  Techos y sanitarios para    

El Cedro 

La comunidad de El Cedro es una de las 

más pobres de la zona. Y toda la 

comunidad decidió que no tendrían un día 

de las madres, del niño y la navidad con las 

tradicionales canastas de regalos que 

GeoPlatanares solía entregar y prefirieron 

contar mejor con techos y sanitarios para 

los más pobres de su comunidad. Esta 

solicitud fue apoyada por la Municipalidad 

de La Unión y por voluntarios de la 

comunidad.  
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Bienestar LocalLocal Wellness

·  Community water and 

protection systems

Water resources and the services they 

provide help reduce poverty, increase 

economic growth and environmental 

sustainability, especially in the community 

of San Andrés Minas. There have been 4.2 

kilometers of pipes with a diameter of two 

inches with a capacity to drive 100 gallons 

per minute.

·  Techos y sanitarios para    

El Cedro 

La comunidad de El Cedro es una de las 

más pobres de la zona. Y toda la 

comunidad decidió que no tendrían un día 

de las madres, del niño y la navidad con las 

tradicionales canastas de regalos que 

GeoPlatanares solía entregar y prefirieron 

contar mejor con techos y sanitarios para 

los más pobres de su comunidad. Esta 

solicitud fue apoyada por la Municipalidad 

de La Unión y por voluntarios de la 

comunidad.  

  de tubería instalada
 of pipeline installed

4.2km
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·  Brigadas médicas

La Fundación CAMO (Central American 

Medical Outreach por sus siglas en inglés) 

provee brigadas médicas que incluyeron:

§ 40 tratamientos dentales para personas 

entre 65 y 90 años.

§ 100 exámenes de mamografía para 

mujeres desde 35 años.

§ 80 exámenes oftalmológicos incluyendo 

50 pares de lentes graduados.

·  Equipo para el Centro 
Comunitario de Salud de 
Azacualpa 

Hemos creado una alianza con el 

Ministerio de Salud para reconstruir y 

equipar el Centro de Salud de Azacualpa 

en los últimos cinco años. En el 2021 

donamos equipo médico, computadoras y 

suministros administrativos entre otros.
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Bienestar LocalLocal Wellness

·  Medical brigades

The CAMO (Central American Medical 

Outreach) Foundation provides medical 

brigades that included:

§ 40 dental treatments for people 

between 65 and 90 years old.

§ 100 mammography exams for women 35 

years and older. 

§ 80 eye exams including 50 pairs of 

prescription lenses.

·  Team for the Azacualpa 
Community Health Center

We have created an alliance with the 

Ministry of Health to rebuild and equip the 

Azacualpa Health Center in the last five 

years. In 2021 we donated medical equip-

ment, computers and administrative 

supplies among others.

Our community 
relations 
In accordance with our guide to good 

practices in community relations with a 

focus on gender and interculturality. Every 

year we continue with our celebrations 

and donations for Mother's Day and 

Christmas parties.

Acorde con nuestra guía de buenas 

prácticas en relaciones comunitarias con 

enfoque en género e interculturalidad. 

Cada año continuamos con nuestras 

celebraciones y donaciones para el día de 

la madre y las fiestas de navidad.

Nuestras 
relaciones 
comunitarias
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·  El inglés como una 

Segunda Lengua

Este proyecto realizado en cooperación 

con la Secretaría de Educación es de 

importancia nacional ya que es la primera 

vez que una escuela pública se convierte 

en una escuela pública bilingüe ya que la 

mayoría de las escuelas bilingües 

existentes en el país son de naturaleza 

privada.

La escuela Juan Pablo Villanueva 

constituye nuestro mayor orgullo. A pesar 

de la pandemia cuando nuestros niños y 

niñas no pudieron asistir a sus aulas de 

clases decidimos apoyarles con celulares, 

computadoras y acceso al internet. 

También fue muy importante entregar 

más de 600 nuevos textos de inglés 

comenzando con vocabulario, gramática, 

matemáticas, lectura, fonética y ortografía.

Como parte de nuestra colaboración 

hemos transformado las instalaciones 

escolares donando un aula completa-

mente acondicionada con equipo audiovi-

sual, computadoras, mobiliario, libreros y 

escritorio.

·  Programa de Becas 

En los dos últimos años muchos jóvenes 

han tenido dificultades muy extremas para 

continuar sus estudios y gran parte de 

ellos no poseen internet en sus hogares. 

En este sentido, hemos invertido más de 

42,000 dólares en apoyarles. De esta 

manera 50 jóvenes han sido apoyados  

para culminar sus estudios secundarios y 

universitarios. En la siguiente imagen 

pueden observar nuestra primera 

graduación de jóvenes becados.
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Educación

·  English as a Second 

Language

This project carried out in cooperation with 

the Secretary of Education is of national 

importance since it is the first time that a 

public school becomes a bilingual public 

school since most of the existing bilingual 

schools in the country are private in 

nature.

The Juan Pablo Villanueva school is our 

greatest pride. Despite the pandemic, 

when our boys and girls were unable to 

attend their classrooms, we decided to 

support them with cell phones, computers, 

and internet access.

It was also very important to deliver more 

than 600 new English texts starting with 

vocabulary, grammar, math, reading, 

phonetics and spelling.

As part of our collaboration, we have trans-

formed the school facilities by donating a 

fully equipped classroom with audiovisual 

equipment and sound, computers, furni-

ture, bookcases and a desk.

·  Scholarship program

In the last two years, many young people 

have had very extreme difficulties in 

continuing their studies and many of them 

do not have internet at home. In this sense, 

we have invested more than 42,000 dollars 

in supporting them. In this way, 50 young 

people have been supported to complete 

their secondary and university studies. In 

the following graph you can see our first 

graduation of young scholarship recipi-

ents.

Education

invertidos en programa de 
becas para 50 jóvenes

invertidos en programa de 
becas para 50 jóvenes

42k USD
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con las leyes ambientales es 
una prioridad clave nuestra

Hemos calculado nuestra 
huella ambiental y 

disponemos de un plan 
de mitigación.

Más de 9,000 árboles fueron 
sembrados en nuestras áreas 

de influencia.

Somos una empresa comprometida 
con la sostenibilidad ambiental con 

la agenda de Objetivos de Desarrollo 
Sostenible.

Estamos gestionando 
nuestros residuos con un 

enfoque de economía 
circular.

Reducimos nuestra descarga 
de agua en 10 % con 

reducciones sustanciales en 
DBO y DQO.

+9,000

ODS 10%Cumplimos

We have calculated our 
environmental footprint and 

have a mitigation plan.

More than 9,000 trees were 
planted in our areas of 

influence.

 We are managing our waste 
with a circular economy 

approach.

+9,000

We prioritize compliance with 
environmental laws

We are a company committed to 
environmental sustainability with 

the Sustainable Development 
Goals agenda.

We reduce our water discharge 
by 10% with substantial 

reductions in BOD and COD.

SDG 10%Comply

REPORTE DE SOSTENIBILIDAD 2021SUSTAINABILITY REPORT 2021 |  ENVIRONMENTAL DIMENSION |  DIMENSIÓN AMBIENTAL



GeoPlatanares is mainly a renewable 

energy company, therefore,  the 

preservation and care of the environment 

are the main axis of what we do. As a 

leading company in renewable energy with 

more than five decades of experience, at 

GeoPlatanares we are committed to the 

principles of environmental sustainability 

and actively work to control its

impacts on global climate change, 

including through the management of 

risks and opportunities for renewable 

energy that may arise in it.

Regulatory compliance

We are faithfully respectful of the 

environmental control measures required 

by the Secretary of State for the 

Environment and reflected in the licenses 

granted and that cover the environmental 

licenses for the geothermal plant and the 

Santa Rosa and Las Flores substations.

Additionally, we have adhered to the 

Sustainable Development Goals, in 

particular with SDG 6, and for this reason 

we have committed ourselves to carry out 

continuous evaluations in: analysis and 

Annual Monitoring of water quality, weekly 

Control of solid and liquid waste, annual 

activities of reforestation, annual 

vegetation control activities in energy 

transmission areas and near generation 

plants, biannual report on community 

environmental dosimetry, annual report on 

greenhouse gases.

Collaterally, we have included in our quality 

infrastructure the guidelines on the 

environment, health and safety of the IFC 

(International Finance Corporation), the 

support system for local water planning, 

the Honduran agricultural research 

foundation FHIA, TEC Drilling and the 

Institute of Forest Conservation (ICF). 

We state that the environment is a central 

aspect of sustainable business practices, 

we seek to preserve and protect it through 

our activities and with our key stakeholders.

We respect the environment as an integral 

part of our business strategy, striving to 

help our clients achieve lower emissions 

and greater energy efficiency in 

accordance with laws, regulations and 

industry best practices.

GeoPlatanares es principalmente una 

empresa de energía renovable, por tanto, 

la preservación y el cuidado del medio 

ambiente constituyen el eje principal de lo 

que hacemos. Como empresa líder en 

energía renovable con más de cinco 

décadas de experiencia, en GeoPlatanares 

estamos comprometidos con los principios 

de sostenibilidad ambiental y trabajamos 

act ivamente para  contro lar  su

impacto en el cambio climático global, 

incluso a través de la gestión de riesgos y 

oportunidades para energías renovables 

que puedan surgir en el mismo.

Cumplimiento Regulatorio

Somos fielmente respetuosos en las 

medidas de control ambiental exigidas por 

la secretaria de Estado en medio ambiente 

y reflejadas en las licencias otorgadas y 

que cubren las licencias ambientales para 

la planta de geotermia y las subestaciones 

de Santa Rosa y las flores.

Adicionalmente nos hemos adherido a los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible en 

particular con el ODS 6 y por ello nos 

hemos comprometido a realizar continuas 

evaluaciones en: análisis y monitoreo anual 

de la calidad del agua, control semanal de 

los residuos sólidos y líquidos, actividades 

anuales de reforestación, actividades de 

control anual de la vegetación en las áreas 

de transmisión de energía y cercanas a las 

plantas de generación, reporte bianual de 

la dosimetría ambiental comunitaria, 

reporte anual de Gases Efecto Invernadero.

Colateralmente hemos incluido en nuestra 

infraestructura de calidad las guías sobre 

medio ambiente, salud y seguridad de la 

IFC (Corporación Financiera Internacional), 

del sistema de apoyo a la planificación 

hídrica local, la Fundación Hondureña de 

Investigación Agrícola FHIA, TEC Drilling y 

el Instituto de Conservación Forestal (ICF).

Manifestamos que el medio ambiente es 

un aspecto central de las prácticas comer-

ciales sostenibles, buscamos preservarlo y 

protegerlo a través de nuestras actividades 

y con nuestros grupos de interés clave. 

Respetamos el medio ambiente como 

parte integral de nuestra estrategia comer-

cial, esforzándonos por ayudar a nuestros 

clientes a lograr menores emisiones y una 

mayor eficiencia energética en confor-

midad con las leyes, regulaciones y 

mejores prácticas de la industria.
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en fuentes naturales reconocemos del 

riesgo que dichos fluidos podrían afectar 

las fuentes naturales que en nuestro caso 

es la quebrada de Agua Caliente también 

llamada La Bufa. Esta quebrada nace en 

las cimas de la sierra de Gallinero origen de 

la cordillera del Merendón, sus aguas se 

descargan en el río Higuito el cual junto 

con el río Grande de Mejocote tributan al 

sistema mayor de la cuenca del río Ulúa.
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Desde la fuente hasta el control de 

nuestros vertidos hemos creado un 

sistema que tiene por objetivo preservar la 

calidad y la cuantía de nuestro recurso 

hídrico. 

Uno de los principales impactos de la 

actividad industrial de GeoPlatanares al 

contar con oficinas y personal laborando 

los 365 días del año es que se generan 

aguas residuales procedentes de los 

sistemas sanitarios (domésticos) o aguas 

pluviales, por lo que se han   incorporado 

las medidas precautorias necesarias con el 

fin de evitar, minimizar y controlar los 

impactos adversos para la salud y la 

seguridad comunitaria o el medio 

ambiente.

Aunque gran parte del agua que utili-

zamos proviene de la compra de la misma 

y que se recibe a través de camiones 

cisterna, los que trasladan el líquido que 

sirve para fines domésticos, limpieza de 

equipos y reserva en caso de incendio. 

Aunque hemos ido disminuyendo el 

porcentaje de descarga de agua residual 

Agua

Nuestro recurso natural más valioso

sources, which in our case is the Agua 

Caliente stream, also called La Bufa. This 

ravine is born in the peaks of the Sierra de 

Gallinero, origin of the Merendón 

mountain range, its waters are discharged 

into the Higuito river which, together with 

the Mejocote river, pays tribute to the 

larger system of the Ulúa river basin. 

From the source to the control of our 

discharges, we have created a system that 

aims to preserve the quality and quantity 

of our water resources.

One of the main impacts of the industrial 

activity of GeoPlatanares, by having offices 

and personnel working 365 days a year, is 

that wastewater is generated from 

(domestic) sanitary systems or rainwater, 

for which precautionary measures have 

been incorporated necessary in order to 

avoid, minimize and control adverse 

impacts to community health and safety 

or the environment.

Although much of the water we use comes 

from the purchase of it and is received 

through tank trucks, which transport the 

liquid that is used for domestic purposes, 

equipment cleaning and reserve in case of 

fire.

Although we have been reducing the 

percentage of residual water discharged 

into natural sources, we recognize the risk 

that said fluids could affect natural 

Water

Our most valuable natural resource

Water purchased from external sources 
(Million liters)   Agua comprada de fuentes /
externas (Millones de litros) 

2,377,995 2,178,705 2,175,043

Discharged water (Million liters) /
Agua descargada (Millones de litros)

1,902,396 1,518,300 1,514,050

Percentage of discharged water over 
purchased water  Porcentaje de agua /
descargada sobre agua comprada

80% 70% 70%

 

GEOPLATANARES WATER CONSUMPTION
GEOPLATANARES CONSUMO DE AGUA

2019 2020 2021

Water purchased vs discharged, litres, year
Agua comprada vrs descargada, litros, año
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Conscientes del impacto que generamos, 

hemos construido una planta de trata-

miento de agua, la cual nos ha permitido 

captar, controlar y reducir el impacto de 

nuestras operaciones en la naturaleza.

Las evaluaciones que se realizan periódica-

mente han mostrado la efectividad de la 

PTAR y que en sus controles la PTAR nos 

ha permitido identificar a través de 

cálculos de la FHIA que las muestras de 

Demanda Bioquímica de Oxígeno (DBO) y 

de Demanda Química de Oxígeno (DQO) 

se encuentran dentro de las normas 

exigidas por las autoridades sanitarias del 

país. (2019)

AguaWater

Aware of the impact we generate, we have 

built a water treatment plant which has 

allowed us to capture, control and reduce 

the impact of our operations on nature.

The evaluations that are carried out 

periodically have shown the effectiveness 

of the WWTP and that in its controls the 

WWTP it has allowed us to identify 

through FHIA calculations that the 

Biochemical Oxygen Demand (BOD) and 

Chemical Oxygen Demand (COD) samples 

are within the standards required by the 

health authorities of the country. (2019)

Sólidos Disueltos Totales  /
Sólidos Disueltos Totales

472.54 mg/L ---

Demanda Bioquímica de 
Oxígeno (DBO)  Demanda /
Bioquímica de Oxígeno 
(DBO)

Demanda Química de 
Oxígeno (DBO) Demanda / 
Química de Oxígeno (DBO)

Recuento de Escherichia 
Coli  Recuento de /
Escherichia Coli

 <4 mg/L de O2

 <6.65 mg/L de O2

 163.9 NMP / 100 ml

50 mg/L de O2

200 mg/L de O2

—

GEOPLATANARES 
GEOPLATANARES 

Resultado Norma

2540-CGravimétrico

5210-D

5220-D

9223-B

MétodoParámetro
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El tema de disposición y destino de los 

residuos constituye un área de especial 

interés donde ya se ha identificado el peso 

y origen de los residuos y también se ha 

logrado mitigar el impacto de estos, a 

través de operadores ambientales que 

transforman dichos residuos bajo técnicas 

de economía circular.

Gestión de Residuos Waste management

The issue of disposal and destination of 

waste constitutes an area of special 

interest where the weight and origin of the 

waste has already been identified and its 

impact has also been mitigated, through 

environmental operators that transform 

said waste under techniques of circular 

economy.

Weight Kg Peso Kgs/ 24,025.0034,393.61 50,380.20 18,962.50

Managed waste Residuos gestionados / 22,754.0034,393.61 28,158.80 9,080.00

Waste management percentage /
Porcentaje de gestión de residuos

(p) Preliminary preliminar/ 

95%100% 56% 48%

 

GEOPLATANARES WASTE WEIGHT
GEOPLATANARES PESO DE RESIDUOS

20192018 2020 2021(p)

Total and managed, year, Tons
Totales y gestionados, año, Toneladas
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Cada año realizamos el cálculo de la huella 

de carbono que permite identificar el 

impacto de nuestras operaciones. La 

evaluación nos ha permitido calcular 

emisiones de Scope 1 y 2 y divulgar 

públicamente otras emisiones indirectas, 

que son conocidas como "emisiones de 

Scope 3.”

Emisiones y Gestión de impactosEmissions and Impact Management

Every year we calculate the carbon 

footprint that allows us to identify the 

impact of our operations. The evaluation 

has allowed us to calculate Scope 1 and 

Scope 2 emissions, as well as to disclose 

other indirect emissions known as "Scope 

3 emissions.”

As can be seen in the following graph, the 

environmental footprint of GeoPlatanares 

reaches 70 tons of CO2. The largest 

amount of emissions is found in Scope 1, 

which is why it has been recommended to 

renew the fleet of vehicles, the forklift, and 

start a selective recycling process in waste 

management and give continuous 

maintenance to the generators of the 

plant.

GEOPLATANARES HUELLA AMBIENTAL DE CO2

(2021, alcance, Kgs y tons)

Vehicles Vehículos (Diesel) / 2.230721594.640

7712.372

861.870

500.000

0

0

610.000

48171.17 48.17

Lift truck (Diesel/ Scope 1
(Direct)

Scope 2
(Indirect)

Scope 3
(Indirect)

2.2307Liters/

year

17208.99 17.20

Generator  Generador (Diesel)/

Generator Generador (Gasoline)/ 

Gas recharge refrigeration R410A /
Gas recharge refrigeration R410A

Consumption of Electric Energy /
Consumption of Electric Energy 

Waste (paper / cardboard) /
Residuos (papel / cartón)

Total Emissions Scopes 1 + 2 + 3

2.2307

2.52694

2.088

0

1.03

Kg

0

Kg

1922.57

1313.47

0.00

0.00

627.67

69238.87

1.92

1.31

0.00

0.00

0.63

69.24

Emission 
Factor 

Date Activities
Unitmount

Emission CO2 
(Kg)

Emission CO2 
(Ton)

 

GEOPLATANARES, 2021
% Emission  Emisiones CO  (Ton)2/

70
Emission CO2

Ton

Lift Truck (D)

25%  | 

Generator (D)

3% |  

Generator (G)

  1%|  

Vehicles (D)

|  69%

Waste*

  2%|

(D) = Diesel     (G) = Gasoline  gasolina/
*paper - cardboard  papel y cartón/

Como puede observarse en el gráfico 

siguiente, la huella ambiental de 

GeoPlatanares alcanza 70 toneladas de 

CO2. La mayor cantidad de emisiones se 

encuentra en el Scope 1 por lo que se ha 

recomendado renovar la flota de vehículos, 

el montacarga, e iniciar un proceso de 

reciclaje selectivo en la gestión de residuos 

y dar mantenimiento continuo a los 

generadores de la planta.
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A la par de nuestra protección a las fuentes 

de agua en GeoPlatanares consideramos 

fundamental realizar acciones de refores-

tación con el objetivo de alcanzar 

múltiples propositivos que incluyen 

preservar y restaurar las zonas boscosas 

recolectoras de lluvia, mejorar la calidad 

del aire, la preservación y restauración de 

la biodiversidad animal y vegetal, reducir 

los efectos de los gases de efecto inver-

nadero y reducir el calentamiento de la 

atmosfera. 

Es así como desarrollamos una vigorosa 

iniciativa de protección a nuestras reservas 

forestales en los municipios de la Unión y 

Santa Rosa en el departamento de Copan 

y en el municipio de Las Flores en el vecino 

departamento de Lempira.

Las especies cultivadas fueron liqui-

dámbar, gravilea y cedro de la india, así 

como la acacia amarilla, pino y cedro que 

en total de 9000 unidades que se distribu-

yeron a través de las unidades municipales 

de ambiente de dichas localidades. Estos 

datos han sido avalados por el Instituto 

Hondureño de Conservación Forestal (ICF).

Reforestación: Una medida clave de mitigación Reforestation: A Key Mitigation Measure

Along with our protection of water sources 

in GeoPlatanares, we consider it essential 

to carry out reforestation actions with the 

aim of achieving multiple purposes that 

include preserving and restoring rain-

collecting forest areas, improving air 

quality, preserving and restoring the 

animal and plant biodiversity, reduce the 

effects of greenhouse gases and reduce 

global warming.

This is how we developed a vigorous 

initiative to protect our forest reserves in 

the municipalities of La Unión and Santa 

Rosa in the department of Copan and in 

the municipality of Las Flores in the neigh-

boring department of Lempira.

The cultivated species were liquidambar, 

gravilea and Indian cedar, as well as yellow 

acacia, pine and cedar, which in total were 

9,000 units that were distributed through 

the municipal environment units of said 

localities. Data endorsed by the Honduran 

Forest Conservation Institute (ICF).
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En los alrededores de GeoPlatanares existe 

un hábitat de diferentes tipos de aves, 

reptiles y pequeños mamíferos que se 

refugian en las colindancias montañosas 

de la zona y que se detallan a continua-

ción.

Nuestros impactos en la naturaleza Our impacts on nature

In the surroundings of GeoPlatanares 

there is a habitat of different types of birds, 

reptiles and small mammals that take 

refuge in the mountainous surroundings 

of the area and that are detailed below.

IDENTIFIED SPECIES IN THE VICINITY OF THE PROJECT
ESPECIES IDENTIFICADAS EN LAS CERCANÍAS DEL PROYECTO

Common pigeon  Paloma común  /

Wood pigeon Paloma Torcaza / 

Grackle  Zanate/

Thrushes Zorzales  / 

Vultures Zopilotes  / 

Swallows Golondrinas / 

Sabanero Zanjero  

House sparrow Gorrión Común / 

Woodpecker  Pájaro Carpintero/

 Geotrygon montana

Patagioenas fasciata

Quiscalus mexicanus

Turdus grayi

Cathartes aura

Hirundo rustica

Passerculus sandwichensis

Passer domesticus

Melanerpes Aurifrons

  

Common name  /
Nombre común

Scientific Name /
Nombre científico 

Birds Aves/ 

Rabbits  Conejos/

Tacuazin / Tacuazín

Mice  Ratones/

Squirrel Ardilla/ 

Boa

Buzzer  Zumbadora/ 

Iguana

Picket  Pichete /

Lizard  Lagartija/

Toads Sapos/ 

  

  

  

Sylvilagus dicei

Boa Constrictor

Drymarchon melanurus

Iguana

Norops lemurinus

Cnemidophorus

Incilius bocourti

 Didelphis marsupialis 

Rattus

Microsciurus

Common name  /
Nombre común

Scientific Name /
Nombre científico 

Mammals Mamíferos/ 

Reptiles Reptiles/ 

Amphibians  Anfibios/
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INFORME DE VERIFICACIÓN EXTERNA 

Introducción 

La Fundación Hondureña de Responsabilidad Social Empresaria 

FUNDAHRSE es una organización del sector privado de 

Honduras. Creada en el 2004 cuenta con un código de ética a fin 

de asegurar altos estándares de transparencia e integridad y 

prevenir posibles conflictos de interés. 

FUNDAHRSE en su carácter de verificador independiente y bajo 

los requerimientos de cumplimiento ético ha desarrollado una 

amplia experiencia en los procesos de verificación de los 

estándares GRI, conduciendo las evaluaciones de la norma ISO 

26000 y la métrica IndicaRSE para diversas organizaciones. 

Al respecto ha tenido a su cargo conducir el proceso de análisis 

de la Memoria de Sostenibilidad 2021 de Geotérmica Platanares 

para lo cual se implementaron una serie de técnicas de 

evaluación. 

Alcance de la verificación 

La función principal de FUNDAHRSE fue proporcionar una 

declaración de veracidad sobre la información vertida en la 

Memoria de Sostenibilidad 2021 de Geotérmica Platanares de 

acuerdo con los requisitos de las Normas y estándares interna-

cionales de: 

l GRI-Standards

l Objetivos de Desarrollo Sostenible 

l INDICARSE 2015 

l ISO 26000:2010 

Con tal sentido se definió una metodología siguiendo el proceso 

de GRI-Standards y que incluyó la revisión del contenido de la 

presente memoria, los datos de contenidos básicos y específicos 

como los documentos sectoriales asociados. La información 

verificada descansa en las operaciones de la empresa y los datos 

proporcionados por la organización declarante. 

Metodología empleada 

FUNDAHRSE verificó la consistencia de la información con base 

en los principios para determinar los contenidos de una 

memoria GRI-Standards y para ello se recurrió a la verificación 

de la documentación relevante y pertinente provista por 

Geotérmica Platanares, las entrevistas a personas claves para la 

generación de los indicadores, acceso a los registros de historias 

y testimonios, análisis de los documentos sectoriales y muestreo 

de los principales indicadores de desempeño de la organización. 

Se anexa la tabla correspondiente con el detalle de la 

metodología para la verificación de los indicadores. 

 A las partes interesadas de Geotérmica Platanares Conclusiones 

Basado en el trabajo de verificación se ha concluido que la 

Memoria de Sostenibilidad 2021 de Geotérmica Platanares se ha 

realizado cumpliendo el criterio ¨in accordance¨ con la guía 

para la elaboración de las Memorias de sostenibilidad de GRI-

standards y las normas de calidad arriba expuestas. 

El siguiente gráfico refleja el nivel de aplicación de los principios 

establecidos por los criterios internacionales utilizados. En el 

mismo se observa la aplicación de los principios que 

permiten considerar la Memoria de Sostenibilidad 2021 de 

Geotérmica Platanares en la modalidad Exhaustiva de GRI-

Standards. 

Aspectos destacados

l La integración de Geotérmica Platanares a los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible de la Organización de Naciones Unidas, 

su alineamiento con ISO 26000 y la métrica de INDICARSE. 

Cumpliendo así con los principios de participación y sosteni-

bilidad. 

l Se verifica la exhaustividad en el respeto a los principios de 

precisión e inmediatez en función de la entrega de 

información para la adopción de decisiones frente a los 

impactos a las partes interesadas. 

l Presencia de la materialidad debida diligencia en lo referente 

a temas de impactos en ambiente, sociedad y economía. 

Áreas de mejora

l Evaluar el impacto de la gestión de Geotérmica Platanares 

en su contribución al desarrollo de Honduras. 

l Acelerar las iniciativas de economía circular acorde con los 

ODS y el Acuerdo de París sobre el cambio climático. 

San Pedro Sula, 27 de junio del 2022 

Nivel de Aplicación 
de los Principios GRI-Standards

Participación Sostenibilidad Exhaustividad Materialidad

1

2

3

4

5

J. Roberto Leiva

Director Ejecutivo Fundahrse
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CONTENIDOS BÁSICOS GENERALES

Indicador 
Contenidos Básicos Descripción

Referencia cruzada-
respuesta 

directa ISO 26000
Razón de
Omisión

 
ODS 2030
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GEOPLATANARES
Tabla de Indicadores de desempeño opción EXHAUSTIVA, acorde con GRI Standards, ISO 26000 y ODS 2030 

GRI 101   Fundación

Sección 2 del Manual GRI 101
 Aplicación de los Principios de Reporte.

102-1 Nombre de la organización.

102-2 Actividades, Marcas, productos y servicios.

102-3 Localización de la sede principal de la organización.

102-4 Localización de las operaciones.

102-5 Propietarios y forma jurídica.

102-6 Mercados servidos.

102-7 Dimensiones de la organización.

102-8 Información sobre empleo y otras formas de contratación.

102-9 Cadena de suministros.

102-10 Cambios significativos en la organización y en la cadena de suministros.

102-11 Descripción de como la organización ha adoptado un planteamiento o principio de precaución.

102-12 Iniciativas externas.

102-13 Membresía a asociaciones.

102-14 Declaración del máximo representante. 

102-15 Principales impactos, riesgos y oportunidades. 

102-16 Valores, principios, estándares y normas de comportamiento.

GRI 102   Indicadores Generales 

GRI 102   Perfil de la Organización

GRI 102   Estrategia

GRI 102   Ética e integridad

GRI 102   Gobernanza

CONTENIDOS BÁSICOS GENERALES

Indicador 
Contenidos Básicos Descripción

Referencia cruzada-
respuesta 

directa ISO 26000
Razón de
Omisión

 
ODS 2030

102-17 Mecanismos de aviso y control de riesgos éticos. 

102-18 Estructura de gobierno

102-19  Autoridad delegada

Primera Memoria 

102-40 Lista de grupos de interés.

102-41 Acuerdos de contratos colectivos.

102-42 Identificación y selección de partes interesadas.

102-43  Compromisos con las partes interesadas.

102-44 Temas materiales seleccionados.

GRI 102   Compromiso con las Partes Interesadas

GRI 102   Gobernanza

102-20  Niveles de responsabilidad en áreas económicas, sociales y ambientales.

102-21 Consulta a los grupos de interés en las dimensiones económicas, sociales y ambientales

102-22 Composición de la alta estructura administrativa y sus comités.

102-23 Nombres y cargos de las principales autoridades.

102-24 Formas de nominación y elección de las principales autoridades.

102-25 Gestión de los conflictos de interés.

102-26 Función de la alta administración en la gestión de los propósitos, valores y estrategia de la 
organización.

102-27 Nivel de formación académica y administrativa de la alta administración.

102-28 Evaluación del desempeño de la alta administración de la organización.

102-29 Identificación y gestión de los temas económicos, sociales y ambientales.

102-30 Eficiencia en la gestión de los riesgos.

102-31 Revisión de los temas económicos, sociales y ambientales.

102-32 Función de la alta administración en el proceso de reportar la sostenibilidad.

102-33 Comunicación de los asuntos críticos.

102-34 Naturaleza y número de asuntos críticos.

102-35 Políticas de remuneración.

102-36 Proceso para determinar la remuneración.

102-37 Partes interesadas incorporadas en la remuneración.

102-38 Razón de la compensación anual.

102-39  Porcentaje de incremento anual para la compensación anual.

Verificado por FUNDAHRSE 

102-45 Entidades incluidas en los estados financieros consolidados.

102-46 Contenido de la definición de la Memoria y los indicadores materiales.
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Indicador 
Contenidos Básicos Descripción

Referencia cruzada-
respuesta 

directa ISO 26000
Razón de
Omisión

 
ODS 2030

8180

102-47 Listado de temas materiales.

102-48 Reexpresión de la información.

102-49 Cambios en los formatos de reportar.

102-50 Periodo de reportar.

102-51 Fecha de la última memoria.

102-52 Ciclo de reportar.

102-53 Punto de contacto para consultas acerca de la Memoria.

102-54  Reclamos al reportar de acuerdo con el GRI.

102-56  Auditoría externa.

102-55 Indice GRI de contenido.

GRI 102   Compromiso con las Partes Interesadas

Primera Memoria 

Primera Memoria 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS

Contenidos Básicos 
Específicos Descripción

Referencia cruzada-
respuesta 

directa ISO 26000
Aspectos

materiales
Razón de
Omisión

 
ODS 2030

DMA Enfoque de Gestión.

GRI 204   Prácticas de Contratación

GRI 205   Anticorrupción 

204-1 Proporción de gasto correspondiente a proveedores locales en operaciones significativas.

205-1 Operaciones evaluadas por riesgos asociados a la corrupción.

205-2 Comunicaciones y capacitación sobre políticas anticorrupción y procedimientos.

205-3 Incidentes confirmados de corrupción y acciones adoptadas.

DMA Enfoque de Gestión.

GRI 206   Comportamiento Antimonopolio

206-1 Acciones legales para comportamiento anticompetitivo, antimonopolio y prácticas 
monopólicas.

DMA Valor Económico

DMA Enfoque de Gestión.

GRI 201   Desempeño económico

GRI 202   Presencia en el Mercado

201-1 Valor económico generado y distribuido.

202-1 Rango de las relaciones entre el salario inicial estándar y el salario mínimo local por género en 
lugares donde se desarrollan operaciones significativas.

202-2 Proporción de los altos directivos procedentes de la comunidad local en operaciones 
significativas

201-2 Consecuencias financieras y otros riesgos y oportunidades debidos al cambio climático.

201-3 Cobertura de las obligaciones de la organización debido a programas de beneficio social.

201-4 Ayudas financieras recibidas de gobiernos.

DMA Enfoque de Gestión.

GRI 203   Consecuencias Económicas Indirectas

203-1 Desarrollo e impacto de las inversiones en infraestructura y los servicios prestados 
principalmente para el beneficio público.

203-2 Impactos económicos indirectos significativos y su alcance.

ECONOMÍA

No recibe ayuda

Próxima Memoria

No hay casos

Verificado por FUNDAHRSE 
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CONTENIDOS ESPECÍFICOS

Contenidos Básicos 
Específicos Descripción

Referencia cruzada-
respuesta 

directa ISO 26000
Aspectos

materiales
Razón de
Omisión

 
ODS 2030

CONTENIDOS ESPECÍFICOS

Contenidos Básicos 
Específicos Descripción

Referencia cruzada-
respuesta 

directa ISO 26000
Aspectos

materiales
Razón de
Omisión

 
ODS 2030

Verificado por FUNDAHRSE 

DMA Enfoque de Gestión.

DMA Enfoque de Gestión.

DMA Enfoque de Gestión.

GRI 301   Materiales 

GRI 302   Energia 

GRI 303   Agua

301-1 Materiales utilizados por peso y volumen.

302-1 Consumo de energía dentro de la organización.

303-1 Captación total de agua según la fuente.

302-2 Consumo energético externo.

302-3 Intensidad energética.

302-4 Reducción en el consumo de energía.

302-5 Reducciones de los consumos energéticos de los productos y servicios.

301-2 Porcentaje de materiales que son reciclados.

301-3 Productos reclamados y de sus empaques.

MEDIO AMBIENTE

GRI 304   Biodiversidad

304-1 Instalaciones operativas propias, arrendadas, gestionadas que sean adyacentes, contengan o 
estén ubicadas en áreas protegidas y áreas no protegidas de gran valor para la biodiversidad.

303-2 Fuentes de agua que han sido afectadas significativamente por la captación de agua.

303-3 Porcentaje y volumen total de agua reciclada y reutilizada.

GRI 305   Emisiones

304-2 Descripción de los impactos mas significativos en la biodiversidad de áreas protegidas o 
áreas de alto valor en términos de diversidad biológica no protegidas que se derivan de las 
actividades, los productos y los servicios.

305-1 Emisiones directas de gases de efecto invernadero (Alcance 1).

304-3 Hábitats protegidos o restaurados.

304-4 Número de especies incluidas en la lista roja de la UICN y en listados nacionales de 
conservación cuyos hábitat se encuentran en áreas afectadas por las operaciones, según el 
nivel de peligro de extinción de la especie.

305-2 Emisiones indirectas de gases de efecto invernadero al generar energía (Alcance 2)

305-3 Otras emisiones indirectas de gases de efecto invernadero (Alcance 3)

no aplica

no aplica

Próxima memoria

6.5.4 6.3.2

6.3.2

MEDIO AMBIENTE

GRI 305   Emisiones

GRI 306   Efluentes y Residuos

DMA Enfoque de gestión.

306-1 Vertimiento total de aguas, según su naturaleza y destino.

306-2 Peso total de residuos gestionados, según tipo y método de tratamiento.

306-3 Número total y volumen de los derrames accidentales más significativos.

305-4 Intensidad de las emisiones de gases de efecto invernadero.

305-5 Reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero.

305-6 Emisiones de sustancias que agotan el ozono.

305-7 Nox, Sox, y otras emisiones atmosféricas significativas.

306-4 Peso de los residuos transportados, importados, exportados o tratados que se consideran 
peligrosos en virtud de los anexos I, II, III, VIII del Convenio de Basilea y porcentaje de residuos 
transportados internacionalmente. 

306-5 Identificación, tamaño, estado de protección  valor de biodiversidad de las masas de agua y los 
hábitats relacionados afectados significativamente por vertidos y escorrentía procedentes de 
la organización.

GRI 307   Cumplimiento Regulatorio

GRI 308   Evaluación Ambiental de los proveedores

DMA Enfoque de gestión.

DMA Enfoque de gestión.

307-1 Incumplimiento con leyes y regulaciones ambientales.

308-1 Porcentaje de nuevos proveedores que se examinaros en función de criterios ambientales.

308-2 Impactos ambientales significativos, reales y potenciales en la cadena de suministro y medidas 
al respecto.

GRI 401   Empleo

DMA Enfoque de gestión.

401-1 Número total y tasa de contrataciones y rotación media de empleados, desglosados por grupo 
etario, sexo y región.

SOCIEDAD

No hay casos

No hay casos

Próxima memoria

Próxima memoria

401-2  Prestaciones sociales para los empleados con jornada completa, que no se ofrecen a los empleados 
temporales o de media jornada, desglosado por ubicaciones significativas de actividad.

401-3  Niveles de reincorporación al trabajo y de retención tras la baja por maternidad o paternidad, 
desglosados por sexo.
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Específicos Descripción
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directa ISO 26000
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materiales
Razón de
Omisión

 
ODS 2030

Verificado por FUNDAHRSE 

GRI 406   No discriminación

GRI 407   Libertad de asociación y negociación colectiva

DMA Derechos Humanos

DMA Enfoque de gestión

406-1 Casos de discriminación y medidas correctivas adoptadas.

GRI 403   Salud y seguridad en el trabajo

403-1 Porcentaje de trabajadores que esta representado en comités formales de seguridad y 
salud conjuntos para dirección y empleados, establecidos para ayudar a controlar y 
asesorar sobre programas de seguridad y salud laboral.

403-2 Tipo y tasa de lesiones, enfermedades profesionales, días perdidos, absentismo y número de 
victimas mortales relacionadas con el trabajo por región y por sexo.

GRI 404   Capacitación y Educación

GRI 405   Diversidad e Igualdad de oportunidades

403-3 Trabajadores cuya profesión tiene una incidencia o un riesgo elevado de enfermedad.

404-1 Promedio de horas de capacitación anuales por empleado, desglosado por sexo y por 
categoría laboral.

405-1 Composición de los órganos de gobierno y desglose de la plantilla por categoría profesional y 
sexo, edad, pertenencia a minorías y otros indicadores de diversidad.

405-2 Relación entre el salario base de los hombres con respecto al de las mujeres, desglosada 
por categoría profesional y por ubicaciones significativas de actividad.

403-4 Asuntos de salud y seguridad cubiertos en acuerdos formales con sindicatos.

404-2 Programas de gestión de habilidades y formación continua que fomentan la empleabilidad 
de los trabajadores y les ayudan a gestionar el final de sus carreras profesionales.

404-3 Porcentaje de empleados que reciben evaluaciones regulares del desempeño y de desarrollo 
profesional, desglosado por sexo y por categoría profesional.

GRI 402   Relaciones entre los trabajadores y la dirección

DMA Enfoque de gestión.

402-1 Plazos mínimos de preaviso de cambios operativos y posible inclusión de estos en los 
convenios colectivos.

Conforme a ley

Próxima memoria

No aplica

SOCIEDAD SOCIEDAD

407-1 Identificación de centros y proveedores significativos en los que la libertad de asociación y el 
derecho a acogerse a convenios colectivos pueden infringirse o estar amenazados y medidas 
adoptadas para defender estos derechos.

No hay casos

No aplica

www.ormat.com

GRI 413   Comunidades Locales

DMA Enfoque de gestión

413-1 Porcentaje de operaciones donde se han implantado programas de desarrollo, evaluaciones de 
impactos y participación de la comunidad local.

413-2 Centros de operaciones con efectos negativos significativos, posibles o reales, sobre las 
comunidades locales.

GRI 408   Trabajo Infantil

DMA Enfoque de gestión

408-1 Identificación de centros y proveedores con un riesgo significativos de casos de explotación 
infantil y medidas adoptadas para contribuir a la abolición de la explotación infantil.

GRI 409   Trabajo Forzoso

GRI 410   Medidas de Seguridad

GRI 411   Derechos de la población indígena

GRI 412   Evaluación de Derechos humanos

DMA Enfoque de gestión

DMA Enfoque de gestión

DMA Enfoque de gestión

DMA Enfoque de gestión

409-1 Identificación de centros y proveedores con un riesgo significativo de casos de explotación 
infantil, y medidas adoptadas para contribuir a la abolición de la explotación infantil.

410-1 Porcentaje del personal de seguridad que ha recibido capacitación sobre las políticas o los 
procedimientos de la organización en materia de derechos humaos relevantes para las 
operaciones.

411-1 Número de casos de violación de los derechos de los pueblos indígenas y medidas adoptadas.

412-1 Número y porcentaje de centros que han sido objeto de exámenes o evaluaciones de impactos 
en materia de derechos humanos.

412-2 Empleados capacitados en  las políticas  y  procedimientos derechos humanos.

412-3 Acuerdos y contratos con inversiones significativos.

Próxima memoria

Próxima memoria

Próxima memoria

Próxima memoria

No hay casos

No hay casos

No hay casos

6.3.3

6.3.3

16.6

16.6.1

GRI 414   Evaluación de los proveedores en materia de derechos humanos

DMA Enfoque de gestión

414-1 Porcentaje de nuevos proveedores que se examinaron en función de criterios relativos a 
criterios sociales.

414-2 Impactos negativos significativos en materia de derechos humanos, reales y potenciales, en la 
cadena de suministro y medidas adoptadas.

Próxima memoria
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directa ISO 26000
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Razón de
Omisión

 
ODS 2030

Verificado por FUNDAHRSE 

SOCIEDAD

RESPONSABILIDAD SOBRE PRODUCTOS

GRI 415   Política Pública

GRI 416   Salud y seguridad de los clientes

GRI 417   Etiquetado de los productos y servicios

415-1 Valor de las contribuciones políticas, por país y destinatario.

416-1 Porcentaje de categorías de productos servicios significativos cuyos impactos en materia de 
salud y seguridad se han evaluado para promover mejoras.

417-1 Tipo de información que requieren los procedimientos de la organización relativos a la 
información y el etiquetado de sus productos y servicios.

416-2 Número de incidentes derivados del incumplimiento de la normativa o de los códigos 
voluntarios relativos a los impactos de los productos y servicios en la salud y la seguridad 
durante su ciclo de vida, desglosados en función del tipo de resultado de dichos incidentes.

DMA Enfoque de gestión

DMA Enfoque de gestión

GRI 418   Privacidad de los clientes

418-1 Número de reclamaciones fundamentadas sobre la violación de la privacidad y la fuga de datos 
de los clientes.

417-2 Número de incumplimientos de la regulación y de las códigos voluntarios relativos a la 
información y al etiquetado de los productos y servicios, desglosados en función del tipo de 
resultado de dichos incidentes.

417-3 Incidentes de incumplimiento en materia de comunicaciones.

DMA Enfoque de gestión

GRI 419   Cumplimiento socio económico

419-1 Incumplimientos con leyes y regulaciones en áreas socio económicas.

DMA Enfoque de gestión

No hay casos

No hay casos

No hay casos

No aplica

No hay casos

No hay casos

4.6 7-1., 7.1.1

GEOPLATANARES
Tabla de aspectos Materiales  GRI STANDARDS  Opción: Exhaustiva

Dimensión Aspecto material
ODS 
2030

          Económica

          Social

          Ambiental

Impacto
Indicador

GRI Standards

Cumplimiento con el 
cliente

Compromiso 
comunitario

Suministro de agua

DMA

Calidad de servicio Tiempo interrumpido 
de suministro de 

energía

Operaciones de alto 
impacto en las 
comunidades

Porcentaje de 
operaciones en 
comunidad de 

influencia

Acceso a las fuentes 
de agua

Proporción de masas 
de agua y 

saneamiento

ISO
26000

6.7.6

7.4.1

6.5.4.1

419-1

413-1
413-2

303-1

7.1, 
7.1.1

16.6, 
16.6.1

6.3, 
6.3.2
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GEOTÉRMICA PLATANARES, S.A. de C.V.

Entrada Principal San Andrés, 

La Unión Copán, Honduras, C.A. 

Email: geoplatanares2@ormat.com

Teléfono: +(504) 2561-3815

Celular: +(504) 9435-2865

https:geoplatanares.hn/
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